
EXPERIÊNCIA DE TRABALHO

Tradução e Transcrição

Campos de Expertise: Teatro e Entretenimento
Par de Idiomas: PT-BR/ES
Palavras traduzidas: Acima de 10.000
Palavras transcritas: Acima de 10.000

2021 - Presente

Tradução, Revisão, Proofreading e MTPE

Campos de Expertise: Geral, Marketing, Administração, Gestão de
Projetos, Finanças, Mineração, e Engenharia Naval
Par de Idiomas: PT-BR/EN
Palavras traduzidas: Acima de 85.000
Palavras em que foi feito MTPE, Revisão, e Proofreading: Acima
de 30.000

2018 - Presente

FERNANDA
VIANA

T R A D U T O R A ,  R E V I S O R A ,  M T P E  E
P R O O F R E A D E R  F R E E L A N C E

PRODUTIVIDADE

Média de palavras traduzidas por dia: 3.500

Média de palavras revisadas ou que sou capaz de
fazer MTPE e proofreading por dia:  7.000 a
8.000

CONTATO

Tel:  (37) 99953-6502 
e-mail: contact@fernandavianalangs.com 
Website:. www.fernandavianalangs.com 
LinkedIn: www.linkedin.com/in/fernanda-viana-
translator-proofreader/
Proz: www.proz.com/profile/2691871 
Endereço: Rua Juíz de Fora, 275, Piumhi-MG

ÁREAS DE
EXPERTISE

Marketing

Comunicação

Administração de Empresas

MEUS PARES DE
IDIOMAS:

PROFICIÊNCIA
LINGUÍSTICA

Português Brasileiro: Nativo

Inglês: Avançado - Nível C1/C2

Espanhol: Intermediário/Avançado - Nível B2/C1

SOFTWARES

Pacote Office
SDL Trados Studio 2021 (Servidor)
MemoQ (Servidor)
Memsource (Servidor)
Subtitle Edit
SmartCat

ASSOCIAÇÕES
PROFISSIONAIS

Chartered Institute of Linguists (CIOL) - Associate
(Pendente)

Universidade de Franca

Licenciatura em Letras - Português/Inglês - 2018-2021

FORMAÇÃO ACADÊMICA

DESENVOLVIMENTO PESSOAL CONTÍNUO

Digital Skills
Accenture e Future Learn - 2021-2022 (em curso)

Communicating Across Cultures

British Council e Future Learn - 2021-2022 (em curso)

EF Standard English Test
EFSET English Certificate - 80/100 - C2 Advanced
Março 2022

Working With Translation

Universidade de Cardiff e Future Learn - Junho 2019


